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ДОГОВІР №

________________							______________ 20__ року
(місце укладення договору)                                                                                                                                        (дата)

Замовник: Медичний реабілітаційний центр МВС України «Хутір Вільний», в особі ________________________________, що діє на підставі Положення, з однієї  сторони, і______________________________________ «_____________________»  (далі – Постачальник),
в особі __________________________________________________________________________,   
(посада, ПІБ)
що діє на підставі ________________________________________________________________,
(довіреність або установчі документи, що уповноважують посадову особу)
з іншої сторони, (далі разом – Сторони), уклали цей договір про закупівлю продовольчих товарів (далі – Договір), про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується у визначений цим Договором строк передати у власність Покупця _______________ код згідно ЄЗС ДК 021:201 - 15220000-6 Риба, рибне філе та інше м’ясо риби морожені, далі – товари, згідно специфікації, що є додатком 1 до Договору (далі – специфікація) та є невід’ємною його частиною, а Покупець зобов’язується прийняти і оплатити такі товари.
1.2. У специфікації Сторонами узгоджено найменування (номенклатуру, асортимент), кількість товарів, одиницю виміру, ціну за одиницю та інші необхідні умови.
1.3. У додатку 2 до Договору Сторонами узгоджено технічні вимоги та якісні характеристики товарів, що є предметом Договору.

 2. Якість, тара, упаковка та маркування товарів 
2.1. Якість та безпека товарів, що є предметом поставки за цим Договором, мають відповідати вимогам законодавства, технічним умовам, стандартам, вказаним у специфікації. 
2.2. Разом з товарами Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві документи, які підтверджують відповідність товарів встановленим вимогам до продуктів харчування даного виду. Надані документи повинні містити інформацію про походження та засвідчувати безпечність, якість, ґатунок, категорію, дату виготовлення виробником, термін реалізації, строк придатності, умови зберігання, інші відомості, якщо такі вимагаються законодавством про безпечність та якість харчових продуктів та супутніх матеріалів. 
2.3. Постачальник зобов’язаний здійснювати поставку товарів транспортом, який спеціально облаштований для перевезення продуктів харчування даного виду та відповідає іншим вимогам, встановленим законодавством.
2.4. Товари підлягають обов’язковому маркуванню згідно з вимогами стандартів та технічних умов для продуктів харчування даного виду.
2.5. Товари повинні бути упаковані у відповідності до встановлених загальнодержавних стандартів і технічних  умов, а також таким чином, щоб уникнути можливості їх пошкодження, знищення, псування, погіршення якісних характеристик, втрати товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання. Тара, в якій поставляються товари повинна мати кришки. Тара і кришки повинні бути виготовлені з матеріалів, які відповідно державним стандартам допускаються для контакту з продуктами харчування.
2.6. Упаковка та маркування виробника мають бути цілими та непошкодженими.
2.7. Покупець повідомляє Постачальника про всі претензії щодо невідповідності товарів за якістю. 
2.8. Покупець має право у будь-який час відбирати зразки поставлених товарів для проведення досліджень на відповідність наданим документам щодо якості та безпеки в акредитованих лабораторіях. У разі встановлення невідповідності товарів заявленим параметрам, Покупець має право повернути товари у повному обсязі або їх частину Постачальнику та вимагати заміну на товари з належною якістю або повернення коштів, сплачених за такі товари, а також розірвання Договору. Строк для задоволення Постачальником вказаних у цьому пункті вимог Покупця становить 2 (два) робочих дні з дати їх пред’явлення.

3. Умови поставки товарів
3.1. Поставка товарів здійснюється Постачальником не великими партіями на підставі заявок Покупця не рідше одного разу на тиждень. Заявка направляється Покупцем на електронну пошту Постачальника _____________________________________________________ .У заявках Покупця зазначаються 
(електронна адреса Постачальника) 
найменування (номенклатура, асортимент), кількість товарів, що необхідно поставити Постачальнику Покупцю ті інші необхідні відомості. 
Заявка вважається узгодженою та прийнятою до виконання Постачальником, якщо протягом одного дня з моменту її отримання Постачальник не повідомить Покупця в письмовій формі про мотивовану відмову від виконання заявки або заперечення по окремих її умовах. 
3.2. Поставка товарів Постачальником без заявки Покупця або на умовах, відмінних від заявки, не допускається та вважається такою, що не відповідає умовам Договору. 
3.3. Поставка партії товарів Постачальником Покупцю здійснюється на наступний день з моменту узгодження Сторонами заявки у порядку, передбаченому пунктом 3.1 Договору. 
        3.4. Умови поставки товарів: DDP «Поставка зі сплатою мита» (місце поставки: МЕДИЧНИЙ РЕАБІЛІТАЦІЙНИЙ ЦЕНТР МВС УКРАЇНИ «ХУТІР ВІЛЬНИЙ», 03026, Україна, м. Київ, Дніпровське шосе, 3) згідно Офіційних правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної Торгової Палати ІНКОТЕРМС, (редакція 2010 року). 
3.5. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження товарів переходить до Покупця з моменту передання йому товарів Постачальником.
3.6. Разом з товарами Постачальник зобов’язаний передати Покупцю оригінали документів, підтверджуючих приймання-передачу товарів (видаткова накладна та/або товаро-транспортна накладна), рахунку-фактури, оригінали або належним чином завірені копії документів, що підтверджують якість та безпечність товарів (для кожної партії окремо), інші документи.
3.7. Поставка вважається виконаною Постачальником після підписання повноважними представниками Сторін документів, підтверджуючих приймання-передачу товарів, та фактичного отримання Покупцем товарів належної якості та кількості, а також документів до них. Покупець має право відмовитися від прийняття товарів, які не відповідають умовам цього Договору та вимогам, що встановлені нормативними актами.
3.8. Приймання товарів здійснюється Покупцем: 
- по якості - у відповідності з документами, що підтверджують якість товарів;
- по кількості - у відповідності з товаро-супровідними документами.
3.9. Неналежне оформлення Постачальником документів вважається порушенням Постачальника, до усунення якого Покупець має право відстрочити виконання своїх зобов’язань з оплати товарів.

4. Сума Договору та порядок розрахунків
4.1. Загальна сума цього Договору становить  _________________________________ грн.
(сума цифрами)
(___________________________________________________ гривень____________ коп.),
(сума прописом)
в тому числі ПДВ ______________грн. (_________________ гривень____________ коп.),
(сума цифрами)				(сума прописом)
4.2. Ціна за одиницю товару зазначена у специфікації.
4.3. До вартості товарів входять витрати з транспортування та вантажно-розвантажувальних робіт та ціна тари/упаковки.
4.4. Сума Договору та ціна за одиницю товару можуть бути зменшені за домовленістю Сторін. Зміна суми Договору або ціни за одиницю оформлюється Сторонами шляхом укладення додаткової угоди до Договору.
4.5. Оплата вартості поставлених товарів здійснюється Покупцем у безготівковій формі шляхом перерахування на зазначений у розділі 13 рахунок Постачальника грошових коштів на умовах, визначених цим Договором.
4.6. Покупець зобов’язаний оплатити вартість отриманих товарів протягом 20 (двадцяти ) банківських днів з дати виконання Постачальником поставки в порядку, передбаченому п.3.7 цього Договору.
4.7. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю податкову накладну, складену в електронній формі та оформлену належним чином, з зазначенням обов’язкових реквізитів, відповідно до вимог Податкового кодексу України, з дотриманням умов щодо належної реєстрації електронного підпису уповноваженої особи та зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних в порядку та в строки, встановлені Податковим кодексом України.
Несвоєчасне надання Постачальником податкової накладної/розрахунку коригування, або її оформлення з порушеннями порядку заповнення, встановленого Податковим кодексом України, або надання податкової накладної з порушенням вимог щодо електронного підпису уповноваженої особи, яка її підписала, або не підтвердження реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних в терміни, передбачені Податковим кодексом України, є відкладальною обставиною для настання обов’язку Покупця щодо здійснення оплати товарів за цим Договором, до моменту одержання Покупцем такої податкової накладної/розрахунку коригування та одержання інформації з Єдиного реєстру податкових накладних про підтвердження факту здійснення такої реєстрації Постачальником та перевірки податкової накладної/розрахунку коригування на предмет додержання вимог законодавства щодо її заповнення та підписання.

5. Права та обов’язки Сторін
5.1.    Покупець зобов’язаний: 
5.1.1. Прийняти поставлені Постачальником у відповідності до Договору товари.
5.1.2. Здійснити оплату поставлених товарів відповідно до умов цього Договору. 
5.2.    Покупець має право: 
5.2.1. Не здійснювати оплату товарів у разі неналежного оформлення документів, Постачальником.
5.2.2. Відмовитись від прийняття товарів у разі їх невідповідності умовам Договору або неотриманням документів до них. 
5.2.3. Пред’явити Постачальнику претензії (вимоги) щодо якості товарів.
5.2.4. На інші права, передбачені чинним законодавством України та Договором.     
5.3.    Постачальник зобов’язаний: 
5.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки та порядку, встановлені Договором. 
5.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає вимогам Договору та законодавства. 
5.3.3.Поставити Покупцю товари із залишковим терміном придатності з дня поставки не менше 90% від загального терміну придатності.
5.3.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені чинним законодавством України та цим Договором. 
5.4.    Постачальник має право: 
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари.
5.4.2. Вимагати від Покупця належного виконання зобов’язань за цим Договором.

6. Відповідальність Сторін
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та Договором. 
6.2. У разі порушення Покупцем строків оплати за Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,01% від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня. 
Сплата пені не звільняє Покупця від виконання зобов’язань за цим Договором.
6.3. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні товари на належні у випадках, визначених цим Договором.

6.4. За порушення строків поставки товарів або недопоставку товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, поставку яких построчено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки товару понад тридцять днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 10 (десяти) відсотків вартості товарів, поставку яких прострочено.
Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань за цим Договоромз урахуванням п.6.6 цього Договору.
6.5. У випадку виявлення під час виконання цього Договору Покупцем факту пов’язаності (у значенні Закону України «Про публічні закупівлі») Постачальника, як учасника процедури закупівлі, за результатами якої укладено цей Договір, з іншим учасником (учасниками) процедури закупівлі _________________________ оголошення №__________________ та / або уповноваженої особи Покупця, Покупець має право в односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір, повідомивши в письмовій формі про це Постачальника у строк 20 (двадцять) календарних днів або вимагати від Постачальника сплатити штраф у розмірі 20 (двадцяти) % від ціни цього Договору, якщо у зв’язку із особливістю предмета цього Договору Покупець не зможе реалізувати право на розірвання цього Договору, без шкоди для себе.
При цьому Постачальник зобов’язується сплатити Покупцю штраф, передбачений даним пунктом цього Договору, протягом 10 (десяти) робочих днів з дати надходження до нього письмової вимоги Покупця.
6.6. У випадку прострочення Постачальником поставки партії товарів, зазначеної в узгодженій Сторонами заявці, більш ніж на 3 (три) робочих дні, Покупець має право відмовитись від такої партії товарів, про що листом, факсограмою або телефонограмою повідомляє Постачальника. 
6.7. Постачальник несе відповідальність за будь-яку шкоду, заподіяну Покупцю та/або третім особам, внаслідок використання (вживання) таких товарів.
6.8. За порушення п.12.3 цього Договору, винна сторона сплачує іншій штраф у розмірі 100% вартості переданих (відступлених) прав третім особам.

7. Порядок вирішення спорів
7.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей за цим Договором Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
7.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно з чинним законодавством України і умовами цього Договору. 

 8. Обставини непереборної сили 
8.1. Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), повинна не пізніше, ніж протягом 10-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентним органом, зокрема документ (сертифікат) Торгово-промислової палати України. Строк для надання відповідних документів – протягом 30-ти календарних днів з моменту виникнення обставин непереборної сили.
8.4. У випадку невиконання вимог пунктів 8.2, 8.3 Договору Сторона, що їх не виконала, позбавляється права посилатися на обставину непереборної сили (форс-мажорну обставину), як на таку, що виключає її відповідальність.
8.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більше ніж 60-ти календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
9. Строк дії Договору
9.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє в частині поставки товарів по 31 грудня 2023 року, а в частині розрахунків – до їх повного виконання.
9.2. Сторони домовились, що Покупець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши в письмовій формі про це Постачальника у строк 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання. 
В цьому випадку Сторони до дати розірвання Договору проводять звірку взаєморозрахунків, яка оформлюється актом звірки. Покупець має здійснити остаточну оплату Постачальнику фактично прийнятих товарів, за умови відсутності зауважень щодо їх відповідності умовам Договору.

10. Антикорупційні застереження 
10.1. Сторони проводять політику повної нетерпимості до хабарництва та корупції, яка передбачає повну заборону корупційних дій з обох Сторін та здійснення виплат за сприяння, метою якого є спрощення формальностей у зв'язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого рішення тих чи інших питань з будь якою із Сторін. 
10.2. Сторони усвідомлюють, що склали даний Договір, покладаючись на різні фактори, включаючи репутацію кожної із Сторін. 
Кожна Сторона підтверджує, що інша Сторона може покладатись на систему внутрішнього контролю першої Сторони та на те, що інформація, що розкривається другою Стороною є повною та достовірною, включаючи фінансову та іншу інформацію, що стосується виконання своїх зобов'язань за цим Договором. 
10.3. Сторони зобов'язуються дотримуватись законодавства про запобігання корупції (з урахуванням змін та доповнень, періодично внесених у відповідні нормативні акти - «Антикорупційне законодавство»). 
10.4. Сторони зобов'язуються дотримувати умов Антикорупційного законодавства та у будь якому випадку, повинні забезпечувати зі своєї сторони та зі сторони своїх співробітників заборону пропозиції або надання будь яких корупційних виплат (грошових коштів або цінних подарунків) та заборону надавати згоду на надання корупційних виплат (грошових коштів або цінних подарунків) будь-яким особам з обох Сторін, а також забезпечувати інформування своїх контрагентів та/або посередників (включаючи субпідрядників, агентів та інших посередників) про необхідність дотримання вищевказаних заборон у зв'язку з умовами цього Договору. 
10.5. Сторони зобов'язані негайно повідомити одна одну у письмовій формі про будь-які підозри або виявлені порушення Антикорупційного зобов'язання будь-якою із Сторін. У разі вчинення/появи інформації про можливе скоєння Стороною або її співробітниками будь-якого корупційного правопорушення, передбаченого чинним законодавством України або, в окремих випадках, будь-якій іншій країні, друга Сторона з метою перевірки таких відомостей має право запитувати у першій Сторони будь-яку інформацію (документи), на підставі якої можна спростувати або підтвердити відомості про факт порушення Стороною Антикорупційного законодавства. 
10.6. Сторони зобов'язані на вимогу здійснювати всі необхідні для надання допомоги іншій Стороні дії, необхідні для в забезпечення дотримання та контролю за виконанням Антикорупційного зобов'язання. 
10.7 Сторони погоджуються та підтверджують, що кожна сторона вправі робити запит та отримувати документи, пов'язані з виконанням цього Договору, для перевірки на предмет виконання іншою Стороною Антикорупційного зобов'язання. 
10.8 При виникненні у однієї із Сторін об'єктивних доказів того, що інша Сторона порушила Антикорупційне зобов'язання, перша Сторона вправі направити на адресу другої Сторони відповідне повідомлення з вимогою надати роз'яснення та розкрити інформацію про виконання другою Стороною своїх зобов'язань за цим Договором, вкладаючи фінансові та інші дані про виконання цього Договору. 
10.9 Сторони зобов'язуються надавати один одному відповідні дані та інформацію згідно вимог, а також у випадку якщо порушення Антикорупційного зобов'язання мало місце бути, доказом того, що таке порушення було усунуто. Сторони зобов'язуються співпрацювати одна з одною у зв'язку з вищевикладеними обставинами у цілях усунення/недопущення порушень Антикорупційних зобов'язань, а також обставин, які можуть вказувати на порушення у процесі діяльності однієї із сторін у зв'язку умовами цього Договору. 
10.10 У разі якщо Сторона, якій було направлено запит про надання такої інформації (документів), не надає її в розумний або позначений іншою Стороною термін, або якщо надана інформація (документи) не усуває обґрунтованих сумнівів в порушенні Антикорупційного законодавства, інша Сторона, в випадках, що допускаються законодавством України, має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання цього Договору, попередньо повідомивши іншу Сторону в письмовому вигляді.
10.11 Сторони запевняють один одного, що керуються у своїй діяльності чинним Антикорупційним законодавством та прийнятими Сторонами Антикорупційними стандартами ведення бізнесу. Сторони також гарантують, що ознайомлені з Антикорупційними стандартами ведення бізнесу іншої Сторони і згодні їх дотримуватися. 
10.12 Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну та цивільно – правову відповідальність за порушення Антикорупційного законодавства.
10.13 Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні Антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
10.14 Сторони погодили, що умови, викладені в цьому Договорі є істотними умовами цього Договору.

11. Санкційне застереження
11.1. Покупець має право на вибір в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором, та/або припинити виконання зобов’язань за Договором на період дії зазначених нижче обмежувальних заходів (санкцій), та/або розірвати Договір без відшкодування будь-яких збитків Постачальнику, завданих відмовою, припиненням та/або розірванням, у разі якщо:
· Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office ofForeignAssetsControlofthe US DepartmentoftheTreasury); 
· до Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника, та/або товарів чи послуг Постачальника застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим дотримання яких може бути порушено виконанням Договору;
· Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidatedlistofpersons, groupsandentitiessubjectto EU financialsanctions);
· Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій HerMajesty’sTreasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidatedlistoffinancialsanctionstargetsinthe UK та до ListofpersonssubjecttorestrictivemeasuresinviewofRussia’sactionsdestabilisingthesituationinUkraine, що ведеться the UK Office ofFinancialSanctionsImplementation (OFSI) oftheHerMajesty’sTreasury);
· Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (ConsolidatedUnitedNationsSecurityCouncilSanctionsList), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН);
· Постачальника, та/або прямого чи опосередкованого учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і оборони України застосовано санкції відповідно до Закону України “Про санкції”);
· виконання Договору або окремих його умов суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України, та/або суперечитиме дотриманню санкцій OFAC США, та/або дотриманню санкцій Європейського Союзу, та/або дотриманню санкцій HerMajesty’sTreasury Великої Британії, та/або дотриманню санкцій Ради Безпеки ООН;
· щодо товарів, та/або складових частин товарів, та/або послуг за Договором застосовано санкції відповідно до Закону України “Про санкції”, та/або санкції OFAC США, та/або санкції Європейського Союзу, та/або санкції HerMajesty’sTreasury Великої Британії, та/або санкції Ради Безпеки ООН;
· щодо виробника (-ів) товарів та/або виробника (-ів) складових частин товарів застосовано санкції відповідно до Закону України “Про санкції”, та/або санкції OFAC США, та/або санкції Європейського Союзу, та/або санкції HerMajesty’sTreasury Великої Британії, та/або санкції Ради Безпеки ООН;
· Постачальник не повідомив Покупця про зміну керівника Постачальника та/або засновника, кінцевого бенефіціарного власника (контролера), учасника, акціонера, якому належить частка участі в статутному капіталі Постачальника понад 10%, протягом 5 (п’яти) робочих днів від дати таких змін.
11.2. Відмова від виконання зобов’язань за Договором, та/або припинення виконання зобов’язань за Договором, та/або розірвання Договору Покупцем відбувається шляхом надіслання Постачальнику письмового повідомлення. Договір вважається розірваним на п’ятий робочий день з дати відправлення Постачальнику такого повідомлення Покупцем.

12. Інші умови
12.1. Цей Договір складений у двох примірниках, які  мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін. 
12.2. З укладенням цього Договору попереднє листування та документація щодо предмету цього Договору втрачають юридичну силу.
12.3. Жодна із Сторін не може передавати (відступати) свої права та/або обов’язки по цьому Договору третім особам без письмової згоди другої Сторони.
12.4. Постачальник підтверджує, що на момент підписання цього Договору має статус платника податку на прибуток ______________________________________________________,
(статус)
а також _____________________ платником податку на додану вартість.
(зареєстрований/не зареєстрований) 
12.5. Покупець підтверджує, що на момент підписання цього Договору має статус платника податку на прибуток ______________________________________________________,
(статус)
а також _____________________ платником податку на додану вартість.
(зареєстрований/не зареєстрований) 
12.6. У разі будь-яких змін у статусі платника податків Сторона зобов’язана негайно повідомити іншу Сторону про настання таких змін шляхом направлення додаткової угоди до цього Договору, у якій зазначити ставку та дату зміни умов оподаткування.
12.7. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, електронної пошти, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
12.8. Будь-які повідомлення за цим Договором мають юридичну силу, якщо вони викладені письмово і направлені іншій Стороні на її поштову адресу рекомендованим або цінним листом, вручені особисто або кур’єром під розписку, якщо Договором не передбачено іншого.
Поштовою адресою кожної зі Сторін вважається адреса місцезнаходження, зазначена у розділі 13 цього Договору або письмово повідомлена нею іншій Стороні відповідно до п. 12.7 цього Договору.
У разі ухилення Постачальника від одержання повідомлень Покупця, передбачених умовами даного Договору, Постачальник вважається повідомленим належним чином протягом 3 (трьох) календарних днів у випадку направлення Покупцем поштового відправлення в установах Укрпошти,  з моменту проставлення відповідної відмітки про направлення; протягом 2 (двох) календарних днів – у випадку направлення кур’єрською службою з моменту передачі кур’єру; у той же день – у випадку направлення електронною поштою. Під ухиленням зокрема розуміється: зміна місця знаходження, поштової (фактичної) адреси, реквізитів факсимільного та/або електронного зв’язку без повідомлення про це Покупця у п’ятиденний строк з моменту виникнення таких змін, відмова від одержання поштової кореспонденції в тому числі не одержання у встановленому порядку в установах Укрпошти рекомендованих та/або цінних листів, відмова від одержання кур’єрської доставки, інші ухилення та ігнорування одержаних повідомлень тощо.
12.9. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після  підписання цього Договору і до виконання Сторонами своїх зобов’язань в повному обсязі, крім випадків, які визначені в Законі України «Про публічні закупівлі» або в іншому нормативно-правовому документі, що визначає підстави для зміни істотних умов договорів про закупівлю товарів, робіт і послуг протягом періоду дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування.
12.11. Невід’ємними частинами цього Договору є:
- Додаток 1 – Специфікація;
- Додаток 2 – Технічні вимоги та якісні характеристики товарів.

13. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи Сторін

	ПОКУПЕЦЬ:

Медичний реабілітаційний центр 
МВС України «Хутір Вільний»
03026, м. Київ, вул. Дніпровське шосе, 3
Р/р UA718201720343121001200012934;
UA558201720343130001000012934
МФО 820172 в ДКС України
код ЄДРПОУ 08733788
ІПН 087337826093 Св. 1826504500236


_________________________________
М.П.
	Постачальник
____________________________________
(організаційно-правова форма та повне найменування Постачальника)
Код ЄДРПОУ__________________
Місцезнаходження: _____________
______________________________
тел.__________ факс ____________
IBAN__________________________ 
в _____________________________
______________________________
Інд. податковий № ______________ 
e-mail _________________________

________________________________
(посада)
_______________ /________________/
    (підпис)                                        (ПІБ)
М.П.(у разі наявності)



















Додаток 1 
до договору про закупівлю 
від «___» ______2024 року 
№ _____________________ 

СПЕЦИФІКАЦІЯ
код ДК 021:2015 – «15220000-6 Риба, рибне філе та інше м’ясо риби морожені»
(найменування номенклатурної позиції згідно оголошення)



	№
з/п
	Найменування товару
	Одиниця
виміру
	Кількість
	Ціна за од.            в грн. без ПДВ
	Сума в грн. 
без ПДВ

	1
	Риба с/м (хек)
	кг
	400
	
	

	2
	Риба с/м (мінтай)
	кг
	400
	
	

	
	
	Разом:
	

	
	
	ПДВ 20%:
	

	
	
	Разом з ПДВ:
	




Загальна сума поставки складає: сума цифрами (сума прописом), в тому числі ПДВ 20%  – сума цифрами (сума прописом).


ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	
Медичний реабілітаційний центр 
МВС України «Хутір Вільний»

___________________________________
М.П.

	



Посада_____________ 
М.П.





















Додаток 2
до договору про закупівлю 
від «___» ______2024 року 
№ ___________________ 


Технічні вимоги і якісні характеристики товарів
код ДК 021:2015 – «03210000-6 - Зернові культури та картопля»
(найменування номенклатурної позиції згідно оголошення)


	№
з/п
	Найменування товару
	Технічні вимоги і якісні характеристики товару*

	1
	[bookmark: _GoBack]Риба с/м (хек, мінтай)
	




ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	
Медичний реабілітаційний центр 
МВС України «Хутір Вільний»

___________________________________
М.П.

	



Посада_____________ 
М.П.



1
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